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1. Das Intro. 

 

a) Der D ner. Bespreche folgende Fragen mit einem Partner: 

 

Was siehst du auf dem Foto?  

Welches Kapitel/Thema in Deutsch im Blick hat sich mit dem Objekt, das das Mädchen auf 

dem Foto in der Hand hat, befasst1? Was denkst du, wenn du das Foto ansiehst? 

Hast du schon einmal einen Döner gegessen? Magst du Dӧner? 

 

 
 

b) Was ist auf einem Dӧner drauf2? Beschriftet das Foto. 

 

 

 

                                                           
1
 sich mit etwas befassen (reflexive, inseparable prefix verb): to deal with something  

2
 auf etwas drauf sein: to be on something (usually in context of food) 
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c) Lest den Artikel auf Englisch. Wenn du fertig bist, besprecht die Fragen (siehe unten/nächste 

Seite) in kleinen Gruppen (3-4).  

Quelle: http://www.spiegel.de/international/0,1518,409007,00.html 

 

Yo Dude, What about the Turks?  

An Introduction to Germany's Real Fast Food Joints 

 

Survival Bible, Shmurvival Bible. The German fast food guide posted by a reader in SPIEGEL 

ONLINE's Germany Survival Bible may be authentic, but it's not really representative. 

According to the NEW YORK TIMES, 2.3 million Turks live in Germany. And I would bet you 

dollars to Döner that you're more likely to come across a Turkish kebab Imbiss in major German 

cities than a sausage stand. Die Döner are just as cheap as die Würste and several times more 

palatable. In most cities, they're an jeder Ecke ï and die Currywurst guys are just living on their 

scraps. A lot of Turkish Imbisse will hook you up with a Currywurst anyway, if you must have 

one.  

Here are some pointers on how to get through an actual Turkish fast food transaction without 

losing your cool: 

The Döner is the pièce de résistance of Turkish schnell snacks. Sure, they have those stuffed peppers and 

stewed cauliflowers in the display case, but don't get distracted – ein Döner is what you really want. You 

can get chicken, but the mainline is lamb, which even has a German sound-alike – das Lamm. You can 

get a Durum Döner, which is a wrap, but there is nothing wrong with the standard split-bread casing.  

You'll have to get through two more questions before you can munch your Döner with 

satisfaction. First ï die Soɓe (sauce)? There are three kinds: scharf, a hot, red chili pepper paste; 

Knoblauch, a white garlic sauce analogous to Greek Tzatziki, which is basically standard; and 

Kräuter, which is similar to Knoblauch but is orange and contains a mixture of herbs instead. 

 

Bratwurst and pommes may be the traditional fast food 

favorites in Germany, but if you take a closer look, you're 

more likely to see people gorging on döner kebabs. 

 
 
 
The Döner Kebab: the piece de résistance of Turkish fast food in 
Germany. 
 

http://www.spiegel.de/international/0,1518,409007,00.html
http://www.spiegel.de/international/0,1518,408475,00.html
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You should go for all three, or at least Knoblauch. If you're not feeling adventurous, you can say 

ohne Soɓe, if you must, tenderfoot. 

They then ask you if you want Salat komplett -- you do. You don't eat healthy enough and this is 

absolutely the best way to get roughage into your diet. Der Salat is a sniper that bypasses the 

gorge and aims straight for your gut. You'll barely realize you ate it. 

If you're in the shop, take your Döner zum mitnehmen, and you're done. If it's zum hier essen, 

you don't have to pay until later, so don't insult the guy by thrusting money in his face. 

Bonus items:  

Das Köfta -- These ground and seasoned meat patties, are Türkish hamburgers, but they're a lot 

better than their ground chuck cousin.  

Die "tü rkische Pizza" -- This is basically a Döner without the meat and is to be avoided. 

 Der Milchreis -- So good. Die Lust for this dessert can reach methadone-like proportions on 

some nights. I like mine with extra Zimt. 

Now you're ordering a ñrealò Imbissspeise.  

Contributed by Christy Leonardo. A version of this piece first appeared on the popular Berlin 

expatriate blog Anglofritz. Changes made by Anke Sanders in 2011. 

 

d) Wie siehst du das?  

1. Was bedeuten die kursiven Begriffe/Phrasen? Schreibt hier eure Definitionen auf. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Sprecht über den kulturellen Inhalt des Artikels. Kennt ihr die Lebensmittel? 

3. Vergleicht “Schnellimbiss in Deutschland” mit “Fastfood in Amerika”. 

http://www.anglofritz.com/
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e) Sag mir deine Meinung! Aber auf Deutsch! 

 

 

agreeing [+], disagreeing [-], remaining neutral [+/-] 

 

REDEMITTEL FÜR MEINUNGEN 

 

ORDNE ZUΧ 

 

Was hältst du von      Bullocks.  

Ich persönlich finde . . .     How do you think about… 

Ich meine . . .      Who says that?     

Ich halte es für . . .     What do you think about… 

Wie denkst du darüber . . .     The way I see it… 

Ich denke, dass . . .       I think that… 

Ich sehe die Sache so . ..     I mean… 

Meiner Meinung nach . . .    I personally think… 

Mumpitz!      My opinion is… 

Wer sagt das (denn)?      I believe this to be… 
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WAS KANN MAN NOCH SAGEN? NEGATIV [-], ODER POSITIV [+] ? 

____ Das sehe ich ganz anders. / (Aber) nein, das ist ganz anders. 

____ Definitiv./ Absolut. / Na, klar!/ Na, logisch! Natürlich. 

____ Ich glaube nicht, dass es . . . 

____ Auf gar keinen Fall. / Bestimmt nicht. 

____ Nee. / Quatsch! / Mumpitz! / Humbug! 

____ Das ist nicht ganz wahr/richtig, was du sagst. 

____ Entschuldigung, aber hast du daran gedacht, dass . . . 

____ Leider kann ich deine Meinung ganz und gar nicht teilen. 

____ Ja, das stimmt. / Du hast vollkommen recht. 

____Und nicht nur das,  . . . 

____Genau. / Ich bin ganz deiner Meinung. 

 

And would you use the following expressions? If so, when/how? 

Es kommt darauf an. (It depends.)   ______________________________ 

Da bin ich ja nicht sicher. (I am not sure about this) ______________________________ 

Soviel ich weiß, . . . (As far as I know)   ______________________________ 

Jein./ Teils-teils. (Yes and no.)    ______________________________ 

Hmmm…/ Ich weiss nicht ( I am not sure)  ______________________________ 

Vielleicht/ Möglicherweise (maybe)   ______________________________ 
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f) Fasse den Artikel nun auf Deutsch zusammen3.  Und gebe deine Meinung dazu. Benutze 

mindestens 4 neue Meinungsausdrücke (etwa 10 Sätze) 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

 ______________________________________________________________________________ 

 ______________________________________________________________________________ 

 ______________________________________________________________________________ 

 

Was ist deiner Meinung nach das amerikanische Pendant4 zum Döner? Warum? 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

                                                           
3
 einen Text zusammenfassen (separable prefix verb + accusative noun): to summarize a text 

4
 das Pendant: equivalent 
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2. Vokabeltraining zum Film. 

 

a) Lese mit einem Partner die Vokabelliste(laut). Markiert männliche, weibliche und neutral 

Nomen farblich.  

Nenne jeweils 3 Vokabeln, die du extreme einfach, schwer und witzig findest. 

 

einfach Schwer witzig 

 
 
 

  

 
 
 

  

 
 
 

  

 

Die Vokabelliste 

 

der Döner, die -er  

 

 

Döner kebab  

 

die Hoden, die -en  

 

testicles  

 

der Imbiss, die ïe 

 

snack bar  

 

die Kuttelsuppe, die ïn 

 

tripe soup (innards soup)  

 

die Lahmacun  

 

Turkish pizza  

 

der Pansen  

 

first stomach  

 

scharf  

 

spicy, hot  

 

das Schutzgeld, die -er  

 

protection money  

 

das Blut  

 

blood  

 

das Drehbuch, die ïbücher 

 

script, screenplay  

 

einen Film drehen /  

drehte einen Film 

hat einen Film gedreht 

to shoot a film  
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entdecken /  

entdeckte /  

hat entdeckt 

to discover  

 

der/die Filmproduzent/in  

 

film producer  

 

der Knochen, die ïen 

 

bone  

 

die Leinwand, die ïwände 

 

movie screen  

 

der Spezialeffekt, die ïe 

  

special effect  

die Werbekampagne, die -n  advertising campaign  

 

der Werbespot, die -s  

 

commerical  

 

die Werbung, die -en  

 

advertising  

 

der Zahn, die Zähne  

 

tooth/teeth  

das Erbe  

 

Inheritance 

  

der Enkel / die Enkelin  grandson/granddaughter  

 

enterben /  

enterbte /  

hat enterbt  

to disown  

 

die Konkurrenz  

 

competition  

 

die Schande  

 

scandal  

 

die Sippe  

 

kin, clan, tribe  

 

verbieten /  

verboten /  

hat verboten 

to forbid  

 

jemanden verstossen/ 

verstiess jdn./  

hat jemanden verstossen 

to disown, throw or cast out  

(while er wurde verstossen is passive:  

he was disowned) 

 

die Verwandtschaft  

 

relations, kinsfolk  
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auf jemanden aufpassen /  

passte auf /  

hat aufgepasst 

to take care of someone  

 

das Geräusch, die ïe  

 

 sound, noise  

 

der Gestank  

 

stench, odor  

 

die Hebamme, die ïn 

 

midwife  

 

der Hechelkurs (slang)  

 

prep class for pregnant women  

der Kinderwagen  
 

stroller  

schwanger sein / 

war schwanger 

 

be pregnant  

 

schwängern /  

schwängerte /  

hat geschwängert (slang) 

to make pregnant  

 

verhüten /  

verhütete /  

hat verhütet 

 

to use contraception 

  

 

die Wehen  

 

contractions, labor pains  

 

die Windel, die ïn 

 

diaper  

 

sich aufregen /  

regte sich auf /  

hat sich aufgeregt 

to get excited or worked up  

 

die Ausrede, die -n  

 

excuse  

 

sich denken /  

dachte sich /  

hat sich gedacht  

to imagine  

die Erleuchtung  

 

enlightenment  

 

sich über etwas freuen / 

freute sich über etwas/ 

hat sich über etwas gefreut 

to be happy about something  

 

der Gefallen, die -n  

 

favor  
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a) W

i

r

 

s 

 

 

 

 

 

 

 

 

der Irre , die ïn lunatic, moron  

 

labern /  

laberte /  

hat gelabert 

to babbel  

 

der Liebeskummer  

 

heartsickness  

 

jemanden im Stich lassen /  

liess jdn. im Stich /                                    

hat jdn.im Stich gelassen 

 

to let someone down or fail someone  

 

 

die Tussi  

 

bimbo  

 

sich umbringen /  

brachte sich um /  

hat sich umgebracht 

to commit suicide  

 

verlassen /  

verliess /  

hat verlassen 

to abandon  

 

sich auf etwas oder jemanden verlassen /  

verliess sich auf jdn. /  

hat sich auf jdn. verlassen  

to rely on something or someone  

 

jemandem verzeihen /  

verzieh jdm. /  

hat jdm. verziehen or verzogen  

to forgive someone 

 

sich auf etwas vorbereiten /  

bereitete sich auf etwas vor / 

hat sich auf etwas vorbereitet  

to prepare for something  

 

jemandem Vowürfe machen/ 

machte jdm. Vorwürfe /  

hat jdm. Vorwürfe gemacht  

to accuse someone of something  
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b) Wir schauen den Film Kebab Connection. Spekuliere mit deinem Partner über den Titel. 

Wovon handelt der Film? Beschreibt worum es eurer Meinung nach im Film geht.   

Benutzt mindestens 10 von euren 18 Vokabeln (5 von deinen und die 5 von deinem Partner). 

 

______________________________________________________________________________ 

 

______________________________________________________________________________ 

  

______________________________________________________________________________ 

 

______________________________________________________________________________ 

 

______________________________________________________________________________ 

 

______________________________________________________________________________ 

 

______________________________________________________________________________ 

  

______________________________________________________________________________ 

 

______________________________________________________________________________ 

 

______________________________________________________________________________ 

 

c) Das ist das Filmplakat zu Kebab Connection. Was seht ihr? Wie sieht euer Filmplakat aus? 

Zeichnet es auf einem separaten Blatt. 
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Euer Filmplakat 
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3. Vor dem Film 

 

a) Was siehst du auf den Fotos? Geb t den Fotos einen Titel. 

 

    

 

Ein Mädchen umarmt (und küsst?) einen Jungen       ________________________________________ 

 

     

 

_________________________________________       _________________________________________ 

 

   

 

_________________________________________       _________________________________________ 
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_________________________________________       _________________________________________ 

 

 

   

 

_________________________________________       _________________________________________ 

 

 

   

 

_________________________________________       _________________________________________ 
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_________________________________________       _________________________________________ 

 

      

 

_________________________________________       _________________________________________ 

 

 

     
 

________________________________________       ______________________________________ 
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________________________________________       ______________________________________ 

 

 

b) Die Webseite 

 

Schaue dir die Webseite www.kebabconnection.de an.   

Wie ist die Webseite designed? Was siehst du? Kann man leicht navigieren? 

Liste mindestens 5 Funktionen auf, die man auf der Seite finden und machen kann: 

 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

 ______________________________________________________________________________ 

 ______________________________________________________________________________ 

 

c) Der Trailer 

 

Zusammen mit der Klasse schaut ihr euch den Trailer an. 

Wie findet ihr den Trailer? Was glaubt ihr jetzt, wovon der Film handeln wird? Sprecht in 

kleinen Gruppen auf Deutsch und [wenn nicht anders möglich auf Englisch oder Denglish 

(wie im Text oben)]. 

 

 

http://www.kebabconnection.de/


Kebab Connection – Arbeitsmaterial zum Film 

© Anke Sanders 2011 for the Department of Germanic Studies at the University of Texas at Austin  

d) Eine Foto-Lovestory (extra material will be distributed) 

 

a) Ihr formiert kleine Gruppen (maximal 5).  

b) Wer ist für die Materialien verantwortlich? 

c) Wer ist für das Schreiben verantwortlich? 

d) Achtet darauf5, dass alle gleich viel am Inhalt mitarbeiten6. 

e) Beachtet folgende Elemente: 

 

 

- Was ist euer Titel? (kann auch später entschieden werden7). 

 

- Was ist die zentrale Handlung? 

 

- Wer sind die Hauptpersonen? 

 

- Schreibt einen Steckbrief über die männliche und einen Steckbrief über die weibliche 

Hauptperson. 

 

- Benutzt mindestens8 10 Bilder und bringt sie in eine Reihenfolge. 

 

- Benutzt mindestens 20 Vokabeln von der Vokabelliste. 

 

-  Erfindet mindestens einen Konflikt. 

 

- Macht Sprechblasen9 und Beschreibungen10 zu jedem Bild.  

 

- Gibt es ein “Happy End” oder kein “Happy End”? 

 

- Präsentiert eure Lovestory vor der ganzen Klasse 

 

Für Ideen zu einer Fotolovestory schaut euch die 

Foto-Lovestories auf 

http://www.bravo.de/lifestyle/foto-lovestory/ an. 

Dort findet ihr auch Beispiele für Steckbriefe. 

                                                           
5
 auf etwas achten: to pay attention to something 

6
 gleich viel an etwas mitarbeiten: to work equally on something 

7
 etwas später entscheiden: to decide on something later on 

8
 Mindestens (Atonoym: maximal): at least 

9
 Die Sprechblase /-n: speech bubble 

10
 Die Beschreibung: here: narratives 

http://www.bravo.de/lifestyle/foto-lovestory/


Kebab Connection – Arbeitsmaterial zum Film 

© Anke Sanders 2011 for the Department of Germanic Studies at the University of Texas at Austin  

 

4. Während des Filmes 

 

Konzentriere dich nur auf den Film und die Charaktere. Währenddessen oder anschliessend 

machst du dir Notizen zu Lieblingszenen, Lieblingscharakteren etc. 

 

Wähle zudem einen Charakter aus und mache dir gute Notizen zu ihr oder ihm. Wie sieht er/sie 

aus? Welche Rolle hat er/sie? Was passiert mit ihr/ihm im Film? Wann/Wie/Wo/Warum? Mit 

wem hat er/sie zu tun? Und gebe deine persönliche Meinung zu der Figur. 

 

Wer ist wer? Wer mit wem? Was ist los? 

 

 

 Sifu                                der Schwertkämpfer 

 

 

  Titzi             Onkel Ahmet 

 

 

       Özgür                             Ibo 
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              der Filmproduzent         Kerem, ein Gangster 

 

 

 

             Nadine                  Montana 

 

 

 

 Kirianis                  Italienerin 

 

 

 

             Lefty    Mehmet 
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5. Nach dem Film 

 

 

a) Aus deinen Notizen und all dem ,was du gelernt hast, mache eine Charkterbeschreibung zu 

deinem Lieblingscharakter. 

 

Deine Charakterbeschreibung zu ______________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

 ______________________________________________________________________________ 

 ______________________________________________________________________________ 

 ______________________________________________________________________________ 

 ______________________________________________________________________________ 

 ______________________________________________________________________________ 

 ______________________________________________________________________________ 

 

b) Diskussionen (auf Englisch/Deutsch). 

z.B. das Genre, der Humor, die Kulturen und Konflikte im Film.  

Was war witzig? Warum? War es auch witzig für andere? Wie ist der Humor dargestellt? 

Wie hat der Regisseur die Besziehung zwischen verschiedenen Kulturen in dem Film 

dargestellt? 

Welche Konflikte wurden angesprochen? 

Gibt es diese Konflikte auch in einem amerikanischen Kontext? Wie/warum (nicht)? 
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c) Deine Meinung zum Film 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

 ______________________________________________________________________________ 

 ______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

 ______________________________________________________________________________ 

 ______________________________________________________________________________ 

 ______________________________________________________________________________ 

 ______________________________________________________________________________ 

 ______________________________________________________________________________ 

 ______________________________________________________________________________ 

 ______________________________________________________________________________ 

 ______________________________________________________________________________ 


